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Degerli Miisterimiz,
Uriintiniizii keyifle kullanmanizi dileriz. Yenilikci teknolojilerde lider bir firma olan Fakir Hausgeréte'yi
tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz.

Ldtfen Griind kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak lzere
saklayin.

Kullanim Talimatlan Hakkinda

Bu kullanim talimatlari, cihazin diizgiin ve givenli bir sekilde kullanilabilmesi igin hazirlanmistir. Kendi
guvenliginiz ve bagkalarinin giivenligi icin Griinli calistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz.

Sembollerin Anlami
Bu kullanim kilavuzunda asa@idaki sembolleri géreceksiniz:

AUYARI!

Bu isaret, yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek tehlikeleri belirtir.

ADiKKAT!

Bu isaret, Urlinliniziin zarar gérmesi ya da bozulmasina yol agabilecek tehlikeleri belirtir.

D/.NOT!

Kullanim kilavuzunda &nemli ve faydali bilgileri belirtir.

Sorumluluk

Bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uyulmamasi sonucunda ortaya ¢ikabilecek her turli hasar ve
cihazin Fakir Yetkili Servisleri disinda farkli bir yerde tamir ettiriimesi veya cihazin amacina uygun
olmayan bir sekilde kullaniimasi durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. sorumluluk
kabul etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu

C € Bu cihaz, Avrupa Birligi’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi ve 2014/35/EU
Algak Gerilim Direktifi’'ne tamamen uygundur. Uriin, cihaz tip etiketinde CE isaretine sahiptir.

Kullanim Alani

Uriin modeli, ev tipi kullanim igin tasarlanmistrr. Is yeri ve sanayi tipi kullanima uygun degildir. Aksi
kullanim sonucu Uriinde olusan herhangi bir ariza durumunda, yetkili servislerimiz garanti kapsami
disinda hizmet verecektir.
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Yetkisiz Kullanim

Kisith Kapasiteler ve Gézetim: Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan kullanimi hakkinda agiklamalar yapiimadigi veya gézetim
altinda olmadiklar surece, fiziksel, algisal veya zihinsel kapasiteleri kisitl
olan veya yeterli tecriibe ve/veya bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmamalidir. Cocuklarin cihazla oynamamasi igin
gdzetim altinda tutulmasi gerekmektedir.

Kisith Yetkinliklerle Kullanim: Cihaz, 18 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile sinirl
fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan Kisiler tarafindan yalnizca gézetim altinda olduklari, cihazin gtvenli bir
sekilde kullanimina dair talimat verildigi ve muhtemel tehlikeleri anladiklari
takdirde kullanilabilir.

+ Ambalaj Malzemeleri: Paketin iginden ¢ikan poset gibi maddeleri

cocuklardan uzak tutunuz. Bogulma tehlikesi mevcuttur!

Temizlik ve Bakim: 18 yasindan kucUk cocuklar, gézetim altinda
olmadiklar slrece cihazin temizligini ve bakimini yapmamalidir.

Cihaz ve Kablo Giivenligi: Cihazi ve kablosunu, 18 yasindan kuguk
cocuklarin erisemeyecegdi yerlerde saklayiniz. Cocuklarin cihazla
oynamamasil i¢in gbzetim altinda tutulmalari gerekmektedir. Elektrikli
cihazlar cocuklar icin oyuncak olarak kullaniimamalidir. Bu nedenle, cihaz
cocuklarin ulasamayacag yerlerde kullaniniz ve saklayiniz. Cocuklar,
elektrikli bir cihazin kullanimiyla ilgili tehlikelerin bilincinde olamayabilirler.
Elektrik kablosunun cihazdan sarkmasina izin vermeyiniz.

Giivenlik Uyarilan

Elektrikli bir cihaz kullanirken, asagidaki dnlemleri her zaman almaniz
gerekmektedir. Yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanmalari 6nlemek icin:

Kullanim Kilavuzunu Okuyun: Kullanim kilavuzundaki bilgileri dikkatlice
okuyunuz ve kilavuzu saklayiniz. Cihazi Gguncu bir kisiye verirken, kilavuzu
da birlikte vermeyi unutmayiniz.

ilk Kullanim: Uriinii kolisinden gikardiginizda, aksesuarlarin ve aparatlarin
tam oldugundan emin olunuz. Kutuda eksik parga var ise, en yakin
Fakir Yetkili Servisi’ne bagvurunuz. Aksesuarlarin ve aparatlarin koruma
posetlerini bogulma riskini engellemek icin cocuklardan ve bebeklerden
uzak tutunuz.
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+ Cihazin Durumunu Kontrol Edin: Cihazin lzerinde, kasasinda,
kablosunda veya fisinde herhangi bir sorun oldugunu distnuyorsaniz,
cihazi ¢calistirmayiniz ve en yakin Fakir Yetkili Servisi’ne bagvurunuz.

+ Kablo ve Fis Giivenligi: Elektrik kablosu veya fisinde bir ariza ya da hasar
var ise, cihazi kullanmayiniz. Cihazi uzatma kablosuyla kullanmayiniz
ve elektrik kablosunun isi kaynagi ya da sivri uclarla temas etmemesine
6zen gosteriniz. Fisi prizden ¢cekmek istediginizde, mutlaka fisten tutarak
cekiniz. Kabloyu ¢cekmeyiniz veya cihazi kablodan tutarak kaldirmayiniz.

+ Gocuklarin Giivenligi: Makinenizi asla fise takili iken gdzetiminiz disinda
birakmayiniz. Gdzetiminiz diginda ¢ocuklarin cihazla oynamasina izin
vermeyiniz. Cihazin elektrik kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayiniz. Elektrikli cihazlar cocuklar igin oyuncak degildir.

+ Cihazin Kullanimi: Cihazi agik havada kullanmayiniz. Makineniz kir
veya yagmurdan olumsuz etkilenebilir. Makinenizi suya daldirmayiniz ve
yagmur ya da rutubetten koruyunuz. Cihaz elektrik giclyle ¢alistigindan
elektrik carpma tehlikesi vardir. Bu nedenle fise kesinlikle 1slak ellerle
dokunmayiniz. Cihazi yanici veya patlayici maddeler (6rnegin benzin veya
alkol), yanan veya tuiten nesneler (6rnegin sigaralar, kibritler veya sicak kill)
ile temizlemek icin kullanmayiniz.

+ Bakim ve Temizlik: Temizlik ve bakim iglemleri dncesinde cihazin figini
prizden ¢ekiniz ve cihazin sogumasini bekleyiniz.

+ Kullanim Kisitlamalari: Elektrikli cihazi yalnizca kullanim amaci
dogrultusunda kullaniniz. Cihazi talimatlara aykiri sekilde kullanmak,
cihazin émrund kisaltabilir ve glvenlik riskleri olusturabilir.

Uriine Ozel Giivenlik Uyarilan

« Cihazin kullanimini en ideal hale getirmek ve yaralanma riskini, cilt
reaksiyonlarini ve yan etkileri énlemek/en aza indirmek icin lutfen bu
talimatlan okuyun ve uygulayin.

+ Bu cihaz bir oyuncak degildir, cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayiniz.

+ Cihazi kullanmadan &énce kontrol ediniz. Herhangi bir hasar varsa
KULLANMAYINIZ.

+ Cihazi ve gli¢ adaptdriini kuru tutunuz.
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+ Cihazin ¢alisma voltajinin, gli¢ kaynaginin anma voltaji ile uyumlu
oldugundan emin olunuz.

+ Cihazi kullanmadan 6nce cildinizi temizleyin ve cildinizin tlylerden ve tim
losyon veya jellerden arinmis ve tamamen kuru oldugundan emin olunuz.

Kullanilmamasi Gereken Durumlar
Asagidaki kisiler bu cihazi kullanmamalidir:
+ 18 yasindan kl¢lkseniz veya 65 yasindan buylkseniz.

+ Kullanim kilavuzunun bagindaki "Uygun cilt tonlar" tablosunda igsaretli 'X
'cilt tonuna sahipseniz.

+ Hamileler, emzirenler veya adet déneminde olan kisiler.
+ Kalp pili, nérostimdlatér, insilin pompasi gibi aktif bir implantiniz varsa.
+ Cildi hassas olan ve dokiintl ya da alerjik reaksiyonlara yatkin kisiler.

+ Cilt tipi V ve VI olan kisiler (cok nadir glines yanan, ¢cok koyu ten). Bu
durumda hiperpigmentasyon, hipopigmentasyon, siddetli kizarklik veya
yanik riski ylksektir.

+ Cilt hastaligi 6ykdsu olan veya halihazirda cilt ile ilgili tedavi géren kisiler.

+ Cihazin kullanilacagi bélgede kanser énciisl lezyonlari veya birden fazla
atipik ben (nevds) bulunan Kisiler.

+ Uygulama bdlgesinde enfeksiyon, yanik, egzama, kil kéki iltihabi, ¢izik,
aclk yara, herpes simplex, kesik veya hematom bulunan Kisiler.

+ Kollajen bozuklugu, keloid skar olusumu éykusu olan veya yara iyilesmesi
zor olan Kigiler.

+ Varis gibi damar hastaliklari olan Kisiler.

+ Diyabet, lupus eritematozus, porfiri, konjestif kalp hastaligi, kanama
bozukluklari olan kigiler.

+ Bagisiklik baskilayici hastalik dyklsu olanlar (HIV enfeksiyonu ve AIDS
dahil).

+ Son birka¢ ay icinde radyoterapi veya kemoterapi alan ya da almis olan
kigiler.
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Asagidaki bolgelerde BU CIHAZI KULLANMAYINIZ:

+ Hiperpigmentasyon, hipopigmentasyon, yogun kizariklik veya yanik
bulunan bdlgelerde.

+ Cerrahi islem uygulanmis bélgelerde.
+ Yaralanma bulunan benler ve kaslar Gzerinde.

+ Meme ucu, areola, labia minora, vajina, anus, burun igi ve kulak igi
boélgelerinde.

+ Skrotum ve yliz bélgesinde.

+ Silikonimplantlar, kalp pili, cilt alti enjeksiyon portlari (ér. insilin pompalari),
vlcut piercingleri Gzerinde. Her tirll yapay yuzeyden kaginiimalidir.

+ Benler, ciller, buylk damarlar, koyu pigmentli alanlar, izler ve cilt
anormallikleri Uzerinde (doktor g6zetimi olmadan).

+ Ddévme veya kalici makyaj bulunan bdlgelerde; cilt yaniklarina ve pigment
degisikliklerine neden olabilir.

+ Uzun sure kalici deodorant kullanilan bélgelerde; cilt tahrigine yol agabilir.
+ Glnes yanidi olan, yeni bronzlasmis veya solaryum sonrasi cilt Gizerinde.

Asagidaki ilaglan veya tedavileri aliyorsaniz BU CIHAZI KULLANMAYINIZ:

+ Cildiniz alfa-hidroksi asitler (AHA), beta-hidroksi asitler (BHA), topikal
izotretinoin veya azelaik asit ile tedavi ediliyorsa.

+ Son6ayicinde oral veyatopikal Accutane ya da Roaccutane kullandiysaniz.
+ Bu tedaviler cildi yirtilmalara, travmaya ve tahrige daha hassas hale getirir.

+ Isiga duyarllik olusturan herhangi bir ila¢ veya madde kullaniyorsaniz;
ilacin prospektislnl dikkatlice okuyunuz.

+ Isik alerjisi, fototoksik reaksiyonlar riski varsa veya ila¢ kullanimi sirasinda
gunesten kaciniimasi gerekiyorsa cihazi kullanmayiniz.

+ Kan sulandirici ilaglar (yliksek doz aspirin dahil) kullaniyorsaniz ve
* islemden en az bir hafta dnce birakamiyorsaniz.
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Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar

+ Bu bilgiler genel bilgilendirme amachdir ve kapsamli degildir. Kullanim

sirasinda herhangi bir rahatsizlik hissederseniz, trind kullanmayi birakiniz
ve bir saglik uzmanina danisiniz.

Bu Urin, tibbi bir cihaz degildir ve herhangi bir hastaligin teshis, tedavi
veya dnlenmesi amaciyla tasarlanmamistir.

Beyaz veya gri tlylerde Griinin performansi sinirli olabilir.

Koyu cilt tonlarinda kullanim éncesinde dikkatli olunmasi &nerilir. ilk
kullanimdan dnce duslk ayarda test yapilmalidir.

Cihazi kullanmadan énce ve kullanim siresince dogrudan giines i1sigina
maruz kalmamaya 6zen gosteriniz.

« ik kullanimda, cildinizin Griine verdigi tepkiyi gézlemlemek icin cihazi

kolunuzun kuclk bir béliminde dlslk gi¢ / hassas modda test ediniz.
Uygulama sirasinda i1sik ¢ikis penceresinin cilt ile tam temas halinde
oldugundan emin olunuz.

Uriinii cok diistik 1kl veya karanlik ortamlarda kullanmamaniz tavsiye
edilir.

Cihazin uzun émdarlid kullanimi icin dogrudan gines 1sigi altinda
calistinlmamasi énerilir.

Kullanim sonrasinda cihazi, havalandirma ¢ikigi yukari, uygulama penceresi
asagl bakacak sekilde konumlandirarak isinin dengeli sekilde dagilmasina
ve cihazin sogumasina yardimci olabilirsiniz.

+ Cihaza sert darbeler uygulamayiniz ve diistirmeyiniz.

Elektrik prizinden fisi cekmeden énce cihazi kapatiniz.
Aksi halde cihaz zarar gorebilir.

m] Kullanim kilavuzunda yazili olan gtivenlik kurallarini ve kullanim

[

talimatlarini dikkatlice okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu gelecekteki kullanimlar icin saklayiniz.
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Kutuyu Acma

ilk kullanimdan 6nce cihazi ve aksesuarlar kutusundan cikariniz ve hasar veya arizalara karsi
kontrol ediniz. Cihazda herhangi bir ariza veya hasar varsa, cihazi kullanmayiniz ve Fakir Yetkili
Servisi'ne bagvurunuz.

Tamir islemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafindan yapiimalidir.
Yetkisiz kisiler tarafindan yapilan tamir islemleri kullanici icin zararli olabilir.

AUYARI!

Kesinlikle hatali veya kusurlu bir Grlini kullanmayiniz.

Kutu icindekiler

Auria IPL Tty Alma Cihazi 1.ad
+ Kullanim kilavuzu ve garanti belgesi 1. ad

Saklama ¢antasi 1.ad
Teknik Bilgi
Isik Cikis Alani  : 3,0 cm? Gift atim modu : 6,4 J/cm?
Adaptor Girisi  : 100-240V AC, 50/60 Hz, 1,5A  Atim Siiresi:
Ana Unite Girisi : 24 V DC, 2,7 A 64.8W Atim sUresi <12 ms
Dalga Boyu : 560 ~ 1200 nm Tek atim araligi : 250 ms
Toplam atim sayisi : 999.999 Cikis Enerijisi:
Maks. Enerji Yogunlugu (Fluence): Tek atim modu : 0,257 ~ 19 J
Tek atim modu : 6,3 J/cm? Gift atim modu : 0,509 ~ 19,2 J

D/.NOT!

Uriiniin tizerinde bulunan isaretlemeler veya irlinle birlikte verilen diger basili dékiimanlarda beyan
edilen degerler, ilgili standartlara gére laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler,
Urlndn kullanim ve ortam sartlarina gére degisebilir.

10
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Uriin Parcalarinin Tanitimi

1. Hava cikis bélimu 7. Gift atim agma/kapama tusu

2. Isik cikis alani (Safir sogutma yuzeyi) 8. Acma/kapama ve yogunluk ayar tusu
3. Cilt tonu algilama alani 9. Glg giris baglanti noktasi

4. Flas (Atim) tusu 10. Flas (Atim) hazir gdstergesi

5. Hava girig bolumu 11. Gug kablosu

6. LED ekran 12. Gic adaptori

Ekran Tanitimi

1. Yogunluk Seviyesi Gostergesi a1 111
1 ile 5 seviye arasinda ayarlanabilir enerji yogunluk seviyesi bulunmaktadir.
Gosterge panelinde toplam 5 adet enerji cubugu yer alir.

+ Cihaz galigirken yanan gubuk sayisi, segilen yogunluk seviyesini ifade eder.
Ornegin yalnizca 1 cubuk yaniyorsa, yogunluk seviyesi 1’dir.

11
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1.1 SR Géstergesi

Yogunluk seviyesi 1-2 arasinda segildiginde SR gostergesi yanar. Bu mod dsik enerji seviyesinde
calisir.

1.2 HR Géstergesi

Yogunluk seviyesi 3-5 arasinda segildiginde HR gdstergesi yanar. Bu mod yilksek enerji seviyesinde
calisr.
2. Fan Gostergesi 3

Cihaz galisirken ana Unitenin i¢ bilesenlerinin sogutulmasini saglar.

Cihaz agildiginda fan simgesi yanar ve fan galismaya baslar.

Cihaz kapatildiktan sonra fan, yaklasik 15 saniye daha galismaya devam eder.

3. Cift Atim Gostergesi @

Gosterge yaniyorsa:

Gift atim modu aktiftir. Bu modda her tetiklemede iki kez isik atimi yapilir.
Gosterge kapaliysa:

Tek atim modu aktifti. Bu modda her tetiklemede bir kez 1sik atimi yapilir.

4. Kullanilan Atim Sayisi =202

Her 1sik atimi gergeklestiginde sayag 1 artar.
Cihaz kapatildiginda sayac otomatik olarak sifirlanir.

Gosterge Tanimlan

Flas (Atim) Hazir Géstergesi

Yesil isik sabit yaniyorsa:

1. Manuel flas atim modunda cihaz baslgi ciltle temas halinde degildir.
2. Gilt tonu tanima modunda cihaz basligi ciltle temas halinde degildir.

Yesil isik yanip soniiyorsa:
1. Manuel flag atim modunda cihaz basligi ciltle temas halindedir ve flag atimi igin hazirdir; ancak
'Flash' Digmesine heniiz basilmamistir.

2. Otomatik flas modu aktif edilmistir.

12
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Cihazin Kurulumu

Hazirhk
Gli¢ adaptériinli ve ana Uniteyi, asagidaki gorselde gosterildigi sekilde birbirine baglayiniz.
Fisi uygun bir elektrik prizine takiniz.
Cihaz bekleme moduna gecer ve ekranda ‘OFF’ ibaresi gérintlenir.

Cihazin Kullanimi

Cihazi Acma

+  Agma/Kapama - Yogunluk Ayar Tusuna yaklasik 2 saniye basili tutunuz.
Ekran aydinlanir ve bir bip sesi duyulur.
Cihaz, en disik yogunluk seviyesi (Seviye 1) ve ¢ift atim aktif olarak galismaya baslar.
Ayni anda fan ve sogutma sistemi devreye girer.

Cihazi agmak veya kapatmak icin
JOXK diigmesine basili tutunuz.

Cihazi Kapatma
Cihaz agikken, Agma/Kapama - Yogunluk Ayar Tusuna yaklasik 2 saniye basili tutunuz.
Ekran kapanir ve “OFF” ibaresi goriintilenir.
Bir bip sesi duyulur ve cihaz kapanir.
Fan, cihaz kapandiktan sonra yaklasik 15 saniye daha ¢alismaya devam eder.

13
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Yogunluk Seviyesi Ayari
+ Cihazagikken, Agma/Kapama- Yogunluk Ayar Tusuna basarak yogunluk seviyesini ayarlayabilirsiniz.
Toplam 5 farkli seviye bulunur (Seviye 1-5).
Her basista seviye bir kademe artar ve déngusel olarak ilerler.

ilk kez kullanan kullanicilarin Seviye 1 ile baslamasi énerilir.
+  Cilt uyumuna gore yogunluk seviyesi kademeli olarak artirilabilir.

Seviye 1 Seviye 2 Seviye 3 Seviye 4 Seviye 5

Manuel Atim Modu

Cihaz agildiginda, otomatik olarak Manuel Atim Modu ve Gift
Atim aktif hale gelir.
Cihazi iglem yapilacak cilt ylizeyine tam temas edecek
sekilde yerlestiriniz.

Flas Hazir Isi§i yanip sénmeye basladiginda, "Flash" Tusuna
basarak isik atimini baglatiniz.

Flas atilimini tetiklemek igin “ “ ” tusuna
basiniz. ]

D/.NOT!

Manuel Atim Modu

Cihaz baslidi ciltle tam temas halinde degilse, Flas Hazir Isigi yanar; ancak "Flash" Tusuna basilsa
bile cihaz flag yaymaz.

Cihaz baglig ciltle tam temas halinde olup "Flash" Tusu’na basiimazsa, Flas Hazir Isigi yanip soner.

Isik ¢ikis penceresi ciltle temas halinde 8 saniye boyunca sabit tutulursa, Flas Hazir Isigi yanip
soner ve cihaz flas yayimini durdurur.

Manuel Atim Modu, kiicik alanlardaki tiy alma iglemleri igin dnerilir.

14
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Otomatik Atim Modu

Cihaz Manuel Atim Modu’ndayken, "Flash" Tusuna yaklasik 2 saniye basili tutunuz.

iki kisa uyari sesi duyulur.

Flas Hazir Isigi yanip séner ve cihaz Otomatik Atim Moduna geger.

Cihaz bashdini uygulama yapilacak bdlgeye bastirdiginizda, "Flash" Tusu’na basmaniza gerek
kalmadan cihaz otomatik olarak flag yayar.

D/NOT!

Otomatik Atim Modu
Cihaz bagsligi ciltle tam temas etmezse, Flas Hazir Isi§1 yanip soner ve cihaz flag yaymaz.

Isik cikis penceresi ciltle temas ettiginde, flag 8 saniye boyunca surekli uygulanir; stirenin sonunda
cihaz flag yayimini durdurur.

+ Otomatik Atim Modu, genis alanlardaki tily alma islemleri igin 6nerilir.

Uygulama sirasinda tiim alanin esit sekilde islem gérdiigiinden emin olunuz; flas atiglarini st Gste
bindirmeyiniz.

Mod Degistirme - Manuel / Otomatik Atim Modu

Cihaz ¢alisir durumdayken, cihazi ciltten uzaklastiriniz ve "Flash" tusuna yaklasik 2 saniye boyunca
basili tutunuz.

« ki kisa “bip” sesi duyulur ve Flag Hazir géstergesi yanip sénerse, cihaz Otomatik Flag Cikisi
moduna geger.

Cihaz calisir durumdayken,cihaz ciltten uzaklastiriniz ve "Flash" tusuna yaklasik 2 saniye boyunca
tekrar basili tutunuz.

Bi kisa 'bip' uyari sesi duyulur ve Flas Hazir gstergesi sabit yaniyorsa, cihaz Manuel Flas Cikis
modundadir.

Tekli / Cift Aimli Flas Modu Degistirme

! @ " Tusuna kisa basarak mod degistiriniz.

Cift atim gostergesi yaniyorsa:

Cihaz cift atimli flas modunda calisir ve her uygulamada iki kez flas atar.
Cift alim gostergesi kapaliysa:

Cihaz tek atimli flas modunda galisir ve her uygulamada bir kez flas atar.

D/NOT!

Cihaz ilk agildigina cift atim modu agik bir sekilde ¢alismaya baslar. Cift atim modunu kapamak igin

" tusuna bir kere basiniz.
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Cilt Rengi Tanima Modu

Cihazi ciltten uzaklastiriniz ve " @ " tusuna yaklasik 2 saniye basili tutunuz.

Seviye gosterge Isiklar dongusel olarak yanar ve cihaz cilt rengi tanima moduna girer.
Secilen seviyeye karsilik gelen gdsterge isigi sabit yandiginda, moddan cikilir.
Uygulamaya baslamadan énce, cilt tonu tablosuna gére size uygun cilt tonunu belirleyiniz.
Cilt tonunuz tabloda belirtilen uygun aralikta ise cihaz glivenle kullanilabilir.

Cihaz basligini uygulama yapilacak bdlgeye bastirdiginizda, "Flash" tusuna basmadan cihaz
otomatik olarak flag yayar.

Cilt Testi

ilk kez kullanan kullanicilar icin, cilt reaksiyonlarini gézlemlemek amaciyla cihazi kullanmadan énce kol
Uzerinde cilt testi yapiimasi énerilir.

a.
b.

Cihazi aginiz, yogunluk seviyesi 1’i se¢iniz, cihaz basligini cilde bastiriniz ve bir flag uygulayiniz.

24 saat bekleyiniz ve cildinizi kizariklik, agri veya rahatsizlik gibi herhangi bir reaksiyon agisindan
kontrol ediniz.

Test yapilan bélgedeki cilt normal ise (agr veya rahatsizlik yoksa), cihazi kullanmaya devam
edebilirsiniz. Anormal bir durum varsa, kullanimi durdurunuz.

. Yogunlugu bir seviye artirin ve cihazi bir sonraki alana kaydiriniz. (Ayni bélgeye birden fazla flas

uygulamayiniz).

Her yogunluk seviyesi igin yukaridaki a-c adimlarini tekrarlayiniz.

Kullanim Onerileri

Cihazi kullanmadan 6nce, ciltteki tlyleri cimbizla alma, agda vb. kalici ydntemlerle temizlediyseniz,
tlyler tekrar cikmaya basladiktan sonra cihazi kullaniniz.

Uygulama Alanlari

Kol ve koltuk alti gibi kiiguk alanlar
Gene hattinin altindaki yiz tyleri
Bacaklar gibi genis viicut bdlgeleri igin uygundur.

Uygulama Sikhg
1. Baslangig Faz (ilk Kiir Uygulama)

ilk 1-4. haftalar: Haftada 1 kez uygulama

5-8. haftalar: 2 haftada 1 kez uygulama

9-12. haftalar: 3 haftada 1 kez uygulama

Bu dénem, aktif biyume fazindaki killarn hedeflemek igin gereklidir.

Cilt tipine ve kil yapisina bagli olarak gdzle gorillr azalma genellikle birkag uygulama sonrasinda
baglar.
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D/.NOT!

Uygulamalar belirtilen araliklardan daha sik yapilmamalidir. Ayni bélgeye 7 glinden kisa araliklarla
uygulama yapilmasi énerilmez.

2. Koruma Fazi (Devam Uygulamalari)

istenilen kil azalmas! saglandiktan sonra, elde edilen sonucu korumak amaciyla 4-8 haftada bir
uygulama yapilmasi 6nerilir.

+ Kil ¢cikis yogunluguna ve bireysel ihtiyaclara bagl olarak uygulama siklidi kisisel olarak ayarlanabilir.

D/.NOT!

+ Ayni bdlgeye glinde birden fazla uygulama yapiimamaldir.

Uygulama sikliginin artinimasi etkinligi artirmaz. En iyi sonuglar, dnerilen programa uygun diizenli
kullanim ile elde edilir.

Hormonal degisimler ve bireysel farkliliklar nedeniyle sonuglar kisiden kisiye degisiklik gdsterebilir.

Cilt Tonu / Kil Rengi Referans Tablosu

Cihazi kullanmaya baslamadan &nce asagidaki tabloya bakarak cilt tonunuzun ve kil renginizin
uygunlugunu kontrol ediniz.

v ) \/Q e e Q : Cihaz sizin i¢in uygundur.
@@ i @ ) csivenvmnums
X x W' X W : Cihaz sizin igin uygun degildir.

Cilt Tonu Bilgisi
Bu urtin Tip | = Tip IV cilt tonlar i¢in uygundur.

+ Litfen kendi cilt tonunuzu belirleyiniz ve asagidaki tabloyu inceleyerek Urlinin size uygun olup
olmadigini kontrol ediniz.
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Cilt Tonu Tablosu

F

Cilt Tipi / Rengi Goriniim Uygunluk Durumu
Tip | Cok acik beyaz cilt Uygun

Tipll Beyaz cilt Uygun

Tip il Krem beyaz cilt Uygun

Tip IV 8 Orta kahverengi cilt Uygun

TipV ﬁ Koyu kahverengi cilt Uygun degil

Tip VI ﬁ Cok koyu kahverengi / Siyah cilt Uygun degil

Koyu Cilt Tonlari Hakkinda
Koyu cilt tonlari 1s1§1 daha kolay absorbe eder ve bu durum cilt tahrisine yol agabilir.
Bu nedenle, koyu cilt tonuna sahip kullanicilarin daha disiik flas yogunlugu kullanmalar énerilir.

Esmer cilt tonlari igin:

En dusiik yogunluk seviyesinden baslayin,
Kendi agri ve hassasiyet durumunuza gére ayarlama yapin.

Kil Rengi

+ IPL sistemi, dogdal siyah veya kahverengi killar Gizerinde etkilidir.

Beyaz, gri, sari veya kizil killarda etkisi disik olabilir veya hig etkili olmayabilir.

Kullanim Adimlan
Uygun Kil Renkleri

Q/ e */ Siyah / Kahverengi / Koyu Sari: Uygun
. X

aX &

Kullanima Hazirlik

» Acik Sari / Kizil / Beyaz / Gri: Uygun degildir.

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, cilt ylizeyindeki tim tiyleri jilet veya tirag makinesi ile kisaltin.
(cimbiz, agda veya kimyasal tily alma drlnleri kullanmayiniz).

+ Cildi tamamen temizleyin ve kurulayin.

Vicut spreyi, losyon, parfiim, glines kremi ve diger kozmetik riin kalintilarini ciltten arindirin.
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Cihazin Galigtirnimasi
Gli¢ adaptériinl ana Uniteye baglayiniz ve fisi prize takiniz.
Acma/Kapama - Seviye Ayar Tusu " O " basill tutarak cihazi aginiz.

Cilt tonunuza ve kil renginize uygun flas yogunluk seviyesini se¢iniz.

+ llk kez kullanan kullanicilarin en diistik seviyeden baslamasi ve yogunlugu kademeli olarak artirmasi
Onerilir.

D/.NOT!

Isiga dogrudan bakmayiniz.

Uygulama
Cihaz basligini cilde bastirarak, basligin ciltle tam temas ettiginden emin olun.

+ Birkag saniye bekleyin; Flas Hazir Isigi yanip séndiglinde, 'Flash' tusuna basarak uygulamayi
bagslatin.

D/ NOT!

e Tam kapsama (Dogru): Atislari bir yapbozun parcalari gibi yan yana dizin. Bi atigin bittigi yerden
bir sonraki atisi baslatin.

o Ust Uste Binme (Yanlis): Atilari birbiri (izerine gakistirmayin.

¢ Atlanan Alanlar (Yanls): Atislar arasinda bosluk birakmayin. Bosluk kalan bdlgelerdeki tiyler islem
gérmemis sayilacaktir.

4 . =

Uygulama Alani

Tam Kapsama Ust Uste Binme Atlanan Alanlar

Uygulama Sonrasi
Uygulama tamamlandiktan sonra cihazi kapatiniz.
Gili¢ adaptérinl prizden gekiniz.
Cihaz temizleyiniz ve giivenli bir yerde saklayiniz.

D/.NOT!

+ Bu cihaz, sogutmali bakim fonksiyonuna sahiptir.
Cihaz acildiginda otomatik olarak devreye girer. Cihaz kapatildiginda otomatik olarak kapanir.
Yari iletken sogutma plakasi, Safir Sogutma Plakasi ile temas halindedir.

Isik ¢cikis penceresi ciltle dogrudan temas ettiginde, safir plakanin ylzey sicaklidi cilt sicakligindan
daha distik oldugu icin serinlik hissi olusur.
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Bu etki, fiziksel 1sI transferi prensibine dayanir.

Cihaz, ¢alisma sirasinda ana Unitenin i¢ bilesenlerini sogutmak icin dahili fan ile donatilmistir.
Cihaz calistinldiginda fan otomatik olarak devreye girer.

Cihaz acildiktan sonra fan, rlizgar sesiyle birlikte ¢alismaya baslar ve cihaz kapatildiktan 15 saniye
sonrasina kadar ¢calismaya devam eder.

Glc adaptorini prizden cektikten sonra, bu kilavuzun 6. béliimiine uygun sekilde cihazi 20 dakika
sonra temizleyiniz.

Temizlik isleminden sonra, cihazi ve adaptdru orijinal ambalajina yerlestirerek, belirtilen saklama
kosullarina uygun sekilde muhafaza ediniz.

ADiKKAT!

Cihazi kullandiktan sonra, cildinize kesinlikle parfimli cilt bakim veya kozmetik Grunleri
uygulamayiniz.

Koltuk alti bélgesinde cihazi kullandiktan sonra, deodoranti hemen uygulamayiniz.
Ciltteki kizariklik tamamen gecene kadar bekleyiniz.
Her uygulamadan sonra, cildinizde 24 saat boyunca kizariklik olusmadigindan emin olunuz.

Uygulama yapilan bolgeyi, uygulamadan sonra 2 hafta boyunca dogrudan giines isigindan
koruyunuz.

Cihazin Temizlik ve Bakimi

Temizlik

Cihazi her kullanimdan hemen sonra temizleyiniz.
Cihazin tim dis ylzeylerini ( Isik Cikis Penceresi, gdvde ve tuslar dahil),
Hafifce nemlendirilmis, yumusak ve tily birakmayan bir bez kullanarak siliniz.

D/.NOT!

a. Temizlik sirasinda cihazin igine sivi girmemesine dikkat ediniz.

b. Asindirici temizlik maddeleri, tiner veya benzen kullanmayiniz.

c¢. Cihazi suya veya herhangi bir temizlik sivisina daldirmayiniz.

d. Temizlikten sonra cihazin tamamen kurumasi icin en az 10 dakika bekleyiniz.
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Bakim

Isik Cikis Penceresi oldukga hassas bir parcadir. Kirlenmeye ve hasara karsi korunmasi son derece
6nemlidir.

Isik Gikis Penceresine dokunmayiniz, Uizerine bastirmayiniz ve herhangi bir aletle temas ettirmeyiniz.
+ Bu cihaz su gegirmez degildir.

Suya daldirmayiniz ve akan su altinda yikamayiniz.

Cihazi temizlemek icin gelik tel, asindirici temizleyiciler, kimyasallar veya korozif sivilar kullanmayiniz.

Cihazin Saklanmasi
Cihazi uzun sire kullanmayi diisiinmiyorsaniz serin ve kuru bir yerde saklayiniz.
Cihaz fisinin cekildiginden ve pargalarinin tamamen kuru oldugundan emin olunuz.
Cihazi, ¢ocuklarin ulasamayacag bir yerde muhafaza ediniz.

Geri Doniisiim
Cihazinizin kullanim émri sona erdiginde asagidaki adimlari izleyerek dogru sekilde geri déniisim
saglayiniz:

Cihazin kablosunu keserek kullanilamaz hale getiriniz.

+ Cihazi, Ulkenizdeki gegerli yasalara gore bu tiir cihazlar icin 6zel olarak
tanimlanan atik kutularina birakiniz.

+ Elektrikli atiklar evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Cihaz, elektrikli atiklar icin belirlenen ¢dp kutularina atiniz.
Cihazin ambalaji geri donlisim &zellikli malzemelerden olusur.
Ambalaj malzemelerini uygun geri déniisiim kutularina atiniz.
Cihaz, WEEE (AEEE Atik Elektrikli ve Elektronik Egyalar) Yénetmeligine uygundur.

D/.NOT!

+ Musteri hizmetlerini aramadan &nce sorunu/arizayi kendiniz diizeltip diizeltemeyeceginizi kontrol
ediniz. Bunun igin litfen “Sorun Giderme” bdlimine bakiniz. Sorunu/arizay! ¢ézemiyorsaniz,
musteri hizmetlerini arayiniz.

+ Aramadan &nce litfen model adini ve Uriin seri numarasini yaninizda hazir bulundurunuz.

Bu bilgileri triinliniiztin Tip Etiketi (izerinde bulabilirsiniz.

Yardim Hatti: (+90 212) 444 0 241

0

Sorun Giderme

Cihaziniz, herhangi bir arizaya karsi kalite kontrolden gegcirilmistir. Ancak, herhangi bir nedenden
dolayi calismazsa, Fakir Yetkili Servisi’ne basvurmadan énce asagidaki tabloda yer alan ¢dzim
yollarini deneyiniz.
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Sorun Muhtemel Neden Coziim
Gug kablosu dogru baglanmamis. S;ﬁ;?zztig;‘;nun baglantisini
Ekran Isigi -
. A¢ma/Kapama - Seviye Ayar
vanmiyor. Agma/Kapama - Seviye Ayar Tusuna T5§una y:kla§|k 2 san)i/ye gasm
yalnizca kisa basilmis. tutunuz
Gl Al Gg kablosu dogru baglanmanis. Guc baglantisini kontrol ediniz
Yaymiyor. Cihaz baghd cilde yeterince yakin degil. '

Kullanim Sirasinda
Cihaz Bekleme
Moduna Gegiyor.

3 dakika boyunca isik atimi yapiimamig
olmasi.

A¢ma/Kapama - Seviye Ayar
Tusuna yaklasik 2 saniye basili
tutarak cihaz tekrar aginiz.

Cihazdan Koétu
Koku Gelmesi.

Isik cikis penceresi filtresi kirli.

Isik ¢ikis penceresini %70 izopropil
alkol ile temizleyiniz.

Uygulama éncesinde killar diizgiin
alinmamis, flas kili yakmis olabilir.

Uygulama éncesinde tiyleri jilet
veya tirag makinesi ile kisaltiniz.

Flas yogunlugu ¢ok yUksek.

Flas yogunlugunu disirinGz.

Kullanim Sonrasi
Ciltte Kizariklik.

Hafif kizariklik, tiy alma islemine
bagli olarak normal ve zararsiz bir
reaksiyondur.

Herhangi bir islem yapmaniza
gerek yoktur.

Gonderim

Cihaza herhangi bir zarar gelmesini énlemek icin asagidaki adimlari izleyerek cihazinizi glivenli bir
sekilde tasiyiniz:

Cihaz orijinal ambalajinda tasiyiniz.
Orijinal ambalaj mevcut degilse, benzer bir takviye malzemeli ambalaj kullaniniz.
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Dear Customer,

We hope you enjoy using your product. Thank you for choosing Fakir Hausgeréte, a leader in
innovative technologies. Please read this user manual carefully before using the product and keep it
for future reference.

Usage Instructions

These usage instructions are prepared to ensure that the device is used properly and safely. For your
safety and the safety of others, please read the user manual before operating the device.

Meaning of Symbols

In this user manual, you will see the following symbols:

AWARNING!

This symbol indicates hazards that could lead to injury or death.

ACAUTION!

This symbol indicates hazards that could cause damage to your product or malfunction.

D/.NOTE!

Indicates important and useful information in the user manual.

Responsibility
Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. accepts no responsibility for any damage or repairs made

outside Fakir Authorized Service Centers or for improper use of the device resulting from non-
compliance with the instructions in this user manual.

CE Declaration of Conformity

C This device complies fully with the European Union’s 2014/30/EU Electromagnetic
Compeatibility and 2014/35/EU Low Voltage Directives. The product bears the CE mark on
the device type label.

Intended Use

The product model is designed for home use. It is not suitable for workplace or industrial use. Any
malfunction resulting from such use will not be covered by our authorized service.
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Unauthorized Use

In the following cases of unauthorized use, the device may be damaged or

cause injuries:

+ Restricted Capabilities and Supervision: This device should not be used
by persons (including children) with limited physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or given instructions
regarding the safe use of the device. Children should be supervised to
ensure they do not play with the device.

+ Use with Limited Abilities: The device can be used by children aged
18 years and above and persons with limited physical, sensory, or
mental capabilities or lack of experience and knowledge only if they are
supervised, given instructions on safe use, and understand the potential
hazards.

+ Packaging Materials: Keep materials like bags included in the package
away from children. There is a risk of suffocation!

+ Cleaning and Maintenance: Children under 18 years should not clean or
maintain the device unless they are supervised.

+ Device and Cable Safety: Keep the device and its cable out of the reach
of children under 18 years old. Children should be supervised to ensure
they do not play with the device. Electrical devices are not toys for children.
Therefore, use and store the device out of the reach of children. Children
may not be aware of the dangers associated with the use of an electrical
device. Ensure the power cord does not hang down from the device.

Safety Warnings

When using an electrical device, always follow the precautions below to
prevent fire, electric shock, and personal injury:

+ Read the User Manual: Carefully read the information in the user manual
and keep it for future reference. If you give the device to a third party, be
sure to include the manual.

+ First Use: When you remove the product from its packaging, make sure
all accessories and attachments are complete. If any parts are missing,
contact your nearest Fakir Authorized Service Center. Keep the protective
bags of the accessories and attachments away from children and infants
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to prevent the risk of suffocation.

+ Check the Condition of the Device: If you suspect that there is any issue
with the device, its casing, cable, or plug, do not operate the device and
contact the nearest Fakir Authorized Service Center.

+ Cable and Plug Safety: Do not use the device if the power cord or plug
is faulty or damaged. Do not use the device with an extension cord and
ensure that the power cord does not come into contact with heat sources
or sharp edges. When unplugging, always pull the plug itself, not the cord.
Do not pull on the cord or lift the device by the cord.

+ Child Safety: Never leave the machine unattended while it is plugged
in. Do not allow children to play with the device unsupervised. Store the
device’s power cord out of the reach of children. Electrical devices are not
toys for children.

+ Use of the Device: Do not use the device outdoors. Your machine may
be adversely affected by dirt or rain. Do not immerse the machine in water
and protect it from rain or moisture. The device operates with electrical
power, which poses an electric shock hazard. Therefore, do not touch
the plug with wet hands. Do not use the device to clean flammable or
explosive materials (e.g., gasoline or alcohol), burning or smoldering
objects (e.g., cigarettes, matches, or hot ashes).

+ Maintenance and Cleaning: Before cleaning and maintenance, unplug
the device and allow it to cool down.

+ Usage Restrictions: Use the electrical device only as intended. Using
the device contrary to the instructions may shorten its lifespan and pose
safety risks.

Product-Specific Safety Warnings

+ Please read and follow these instructions to optimize device performance
and prevent or minimize the risk of injury, skin reactions, and side effects.

+ This device is not a toy; keep it out of reach of children.
+ Inspect the device before use. DO NOT USE if any damage is detected.
+ Keep the device and the power adapter dry.
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+ Ensure that the operating voltage of the device is compatible with the

rated voltage of your power supply.

Cleanse your skin before use; ensure the skin is completely dry and free
from hair, lotions, or gels.

Do Not Use Under the Following Conditions
The following individuals should not use this device:

Persons under the age of 18 or over the age of 65.

If your skin tone is marked with an “X” in the “Suitable Skin Tones” table
at the beginning of the user manual.

Individuals who are pregnant, breastfeeding, or menstruating.

+ Individuals with active implants such as pacemakers, neurostimulators, or

insulin pumps.
Individuals with sensitive skin prone to rashes or allergic reactions.

Persons with Skin Type V and VI (very dark skin that rarely sunscreens). In
these cases, there is a high risk of hyperpigmentation, hypopigmentation,
severe redness, or burns.

Individuals with a history of skin disease or those currently undergoing
dermatological treatment.

+ Persons with pre-cancerous lesions or multiple atypical moles (nevi) in the

treatment area.

Persons with infections, burns, eczema, folliculitis, abrasions, open
wounds, herpes simplex, cuts, or hematomas in the application area.

+ Individuals with a history of collagen disorders, keloid scar formation, or

impaired wound healing.
Persons with vascular diseases such as varicose veins.

Individuals with diabetes, lupus erythematosus, porphyria, congestive
heart failure, or bleeding disorders.

Individuals with a history of immunosuppressive diseases (including HIV
infection and AIDS).

Persons who are currently receiving or have received radiotherapy or
chemotherapy within the last few months.
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DO NOT USE the device on the following areas:

Areas with hyperpigmentation, hypopigmentation, intense redness, or
burns.

Areas where surgical procedures have been performed.

Over eyebrows or moles that have sustained injury.

Nipples, areola, labia minora, vagina, anus, and inside the nostrils or ears.
The scrotum and facial area.

Over silicone implants, pacemakers, subcutaneous injection ports (e.g.,
insulin pumps), or body piercings. Avoid contact with any artificial surfaces.
Over moles, freckles, large veins, dark pigmented areas, scars, and skin
abnormalities (without medical supervision).

Areas with tattoos or permanent makeup; this may cause skin burns and
pigment changes.

Areas where long-lasting deodorants are used; this may lead to skin
irritation.

On sunburned, recently tanned skin, or skin treated in tanning beds
(solariums).

DO NOT USE the device if you are taking the following medications or
undergoing these treatments:

+ If your skin is being treated with Alpha-Hydroxy Acids (AHA), Beta-Hydroxy

Acids (BHA), topical isotretinoin, or azelaic acid.

If you have used oral or topical Accutane or Roaccutane within the last 6
months.

These treatments make the skin more susceptible to tears, trauma, and
irritation.

If you are taking any medication or substance that causes photosensitivity;
please read the medication's package leaflet carefully.

Do not use the device if there is a risk of light allergy or phototoxic reactions,
or if you are advised to avoid sun exposure during medication use.

+ If you are using blood-thinning medications (including high-dose aspirin)

and cannot discontinue them at least one week before the procedure.
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Please Pay Attention to the Following:

+ This information is for general guidance and is not exhaustive. If you
experience any discomfort during use, discontinue use immediately and
consult a healthcare professional.

+ This product is not a medical device and is not intended to diagnose,
treat, or prevent any disease.

+ The performance of the product may be limited on white or grey hair.

+ Caution is advised before use on dark skin tones. A test should be
performed at a low setting before the first application.

+ Avoid direct sun exposure before and during the course of using the
device.

+ Before the first use, test the device on a small area of your arm at a low
power/sensitive mode to observe your skin's reaction

+ Ensure that the light exit window is in full contact with the skin during
application.

+ It is recommended not to use the product in very low-light or dark
environments.

+ To ensure the longevity of the device, do not operate it under direct
sunlight.

+ After use, position the device with the ventilation outlet facing up and
the application window facing down to help dissipate heat and cool the
device.

+ Do not subject the device to heavy impacts and do not drop it.

+ Turn off the device before unplugging it from the electrical outlet; otherwise,
the device may be damaged.

[m] Carefully read the safety rules and usage instructions in this user
= manual. Keep this user manual for future reference.
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Openlng the Box

Before first use, remove the device and accessories from the box and check for damage or defects.
If the device is damaged or defective, do not use it and contact Fakir Authorized Service.

Repairs should only be performed by Fakir Authorized Service Centers.
Repairs by unauthorized persons may be harmful to the user.

AWARNING!

Do not use a faulty or defective product.

Contents of the Box

Auria IPL Hair Removal Device 1 pc.
User Manual and Warranty Certificate 1 pc.
+ Storage Pouch 1 pc.

Technical Information

Light Exit Window : 3.0cm? Pulse Duration:

Adapter Input : 100-240 V AC, 50/60  Pulse Duration :<12ms

Hz, 1,5 A Main Unit Input: 24 V DC, 2,7 A 64.8W Single Pulse Interval - 950 ms
Wavelength Range 1560 ~ 1200 nm Output Energy:

Total Number of Pulses :999.999 Single Pulse Mode 10,257 ~19J
Maximum Energy Density (Fluence): Double Pulse Mode ~ : 0,509 ~ 19,2 J
Single Pulse Mode 16,3 J/em?

Double Pulse Mode :6,4 J/cm?

D/.NOTE!

The values indicated on the device or in other printed documents provided with the product are
obtained under laboratory conditions according to relevant standards. These values may change
depending on the product’s use and environmental conditions.
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Product Parts Introduction

1. Air Outlet

2. Light Exit Window
(Sapphire Cooling Surface)
3. Skin Tone Detection Area
4. Flash (Pulse) Button

5. Airinlet

6. LED Screen

Display Description

7. Double Pulse On/Off Button

8. Power On/Off and Intensity Control Button
9. Power Input Port

10.Flash (Pulse) Ready Indicator

11.Power Cable

12.Power Adapter

1. Intensity Level Indicator s 1111

+ Indicates the adjustable energy intensity level (Levels 1-5).

A total of five energy bars is displayed.

The number of illuminated bars while the device is operating represents the selected intensity level.
For example, if only one bar is illuminated, the intensity level is set to Level 1.
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1.1 SR Indicator (SR)

The SR indicator illuminates when the intensity level is set between Levels 1 and 2. This mode
operates at a low energy level.

1.2 HR Indicator (ER)

The HR indicator illuminates when the intensity level is set between Levels 3 and 5. This mode
operates at a high energy level.

2. Fan Indicator *5

Ensures cooling of the internal components of the main unit while the device is operating.
When the device is powered on, the fan icon illuminates and the fan starts operating.
After the device is powered off, the fan continues to run for approximately 15 seconds.

3. Double Pulse @

When the indicator is illuminated:

The double pulse mode is active. In this mode, two light pulses are emitted with each trigger.
When the indicator is off:

The single pulse mode is active. In this mode, one light pulse is emitted with each trigger.

4. Number of Pulses Used == -

+ The counter increases by 1 with each light pulse emitted.
+ The counter automatically resets when the device is powered off.

Indicator Definitions

Flash (Pulse) Ready Indicator

When the green light is steady:

1. In manual flash mode, the attachment is not in contact with the skin.

2. In skin tone detection mode, the attachment is not in contact with the skin.

When the green light is blinking:

1. In manual flash mode, the attachment is in contact with the skin and ready to emit a pulse;
however, the 'Flash' button has not yet been pressed.

2. Automatic flash mode is activated.
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Setup Instructions

Preparation
Connect the power adapter to the main unit as shown in the illustration below.
Plug the adapter into a suitable electrical outlet.
The device enters standby mode, and “OFF” is displayed on the screen.

Powering On the Device
Press and hold the Power On/Off - Intensity Control Button for approximately 2 seconds.
The display screen will illuminate, and an audible beep will sound.
The device starts operating at the lowest intensity level (Level 1) with double flash mode activated.
The ventilation fan and the cooling system will activate simultaneously upon startup.

To power the device on or off,
press and hold the " O button.

Powering Off the Device

While the device is on, press and hold the Power On/Off - Intensity Control Button for approximately
2 seconds.

The screen will turn off, and the "OFF" indicator will be displayed.
An audible beep will sound, and the device will be turned off.
The fan continues to operate for approximately 15 seconds after the device is turned off.

35



AURIA I
oo
EN

Controlling Intensity Level

While the device is powered on, press the Power On/Off - Intensity Control Button to set the
desired intensity level.

The device features 5 distinct intensity levels (Levels 1-5).

Each press increases the level by one, cycling back to Level 1 after Level 5.
First-time users are recommended to start at Level 1.

The intensity level can be gradually increased according to skin tolerance.

Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5

Manual Pulse Mode

When the Flash Ready Indicator begins to flash, press the
"Flash" Button to trigger the light pulse.

When the device is powered on, Manual Pulse Mode and
Double Pulse Mode are automatically activated.

Place the device probe (treatment head/window) in full
contact with the skin area to be treated.

« (Flash

Press the “{ '} ” button to trigger a light
pulse.

D/.NOTICE!

Manual Pulse Mode

If the attachment is not in full contact with the skin, the Flash Ready Indicator illuminates; however,
pressing the "Flash" button will not emit a pulse.

If the attachment is in full contact with the skin but the "Flash" button is not pressed, the Flash
Ready Indicator blinks.

If the light exit window remains in contact with the skin for 8 seconds, the Flash Ready Indicator
blinks and the device stop emitting pulses.

Manual Pulse Mode is recommended for hair removal on small areas.
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Automatic Pulse Mode

While the device is in Manual Pulse Mode, press and hold the "Flash" button for approximately 2
seconds.

Two short beep sounds will be heard.
The Flash Ready Indicator starts blinking, and the device switches to Automatic Pulse Mode.

When the attachment is pressed against the treatment area, the device automatically emits pulses
without pressing the "Flash" button.

D/.NOTICE!

Automatic Pulse Mode

If the attachment is not in full contact with the skin, the Flash Ready Indicator blinks and the device
does not emit pulses.

When the light exit window is in contact with the skin, pulses are continuously emitted for up to 8
seconds; after this period, the device stops emitting pulses.

Automatic Pulse Mode is recommended for hair removal on large areas.
Ensure that the entire treatment area is evenly covered during use; do not overlap pulses.

Skin Tone Detection Mode

Move the device away from the skin and press and hold the " @ " button for approximately 2
seconds.

The level indicator lights will cycle, and the device switches to Skin Tone Detection Mode.

When the indicator light corresponding to the detected level remains steady, the device will exit
the detection mode.

Prior to starting the treatment, identify your skin tone using the provided Skin Tone Chart.

The device can be used safely if your skin tone falls within the compatible range specified in the
chart.

When the attachment is pressed against the application area, the device will automatically emit
flashes without requiring a manual press of the "Flash" button.

Mode Selection - Manual vs. Automatic Pulse Mode

While the device is powered on, move the device away from the skin and press and hold the
"Flash" button for approximately 2 seconds.

Two short beep sounds are heard, and the Flash Ready Indicator blinks; the device switches to
Automatic Pulse Mode.

While the device is powered on, move the device away from the skin and press and hold the
"Flash" button again for approximately 2 seconds.

A short beep is heard, and the Flash Ready Indicator remains steady; the device is now in Manual
Pulse Mode.
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Single / Double Pulse Flash Mode Selection

Press the" @ " button briefly to switch the flash mode.

If the Double Pulse Indicator is ON:
The device operates in Double Pulse Mode, emitting two pulses per activation.

If the Double Pulse Indicator is OFF:
The device operates in Single Pulse Mode, emitting one pulse per activation.

D/.NOTICE!

When the device is first powered on, the double pulse mode is switched on by default. To disable

Double Pulse Mode, press the " " button once.

How to Use
Skin Test

For first-time users, it is recommended to perform a skin test on the arm to observe any reactions
before using the device.

a.

Turn on the device and select intensity Level 1. Place the attachment in full contact with the skin
and apply one pulse.

b. Wait 24 hours and check the tested area for any reactions such as rash, pain, or discomfort.

d.

If the skin in the tested area appears normal (no pain or discomfort), you may continue using the
device. If any abnormal reaction occurs, discontinue use immediately.

Increase the intensity by one level (Do not apply multiple pulses to the same area).

Repeat steps a-c for each intensity level.

D/'NOTICE!

In Skin Tone Detection Mode, if the attachment is not in full contact with the skin, the device will
not emit pulses.

Skin Tone Detection Mode is recommended for hair removal on large areas.

In this mode, the device’s skin sensor automatically detects skin tone for your safety.
If your skin tone is not suitable for treatment, the device will not emit pulses.

If your skin tone falls within the suitable range, the device will emit pulses.

In Skin Tone Detection Mode, the IPL system re-detects the skin tone each time the light exit
window is moved.
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Example:

+ If the device does not cause any discomfort (or pain) at Level 1, you may proceed to Level 2
following steps a-c outlined above.

+ After completing the skin test, use the intensity levels that did not cause any adverse reaction on
your skin.

+ After each test, wait 24 hours to verify that your skin does not react negatively to the treatment.
+ If no visible reaction occurs, you may continue using the device.

Usage Recommendations

Before using the device, if hair has been removed by plucking, waxing, or other permanent methods,
wait until hair regrowth begins before using the device.

Treatment Areas

« Small areas, such as arms and underarms.
+ Facial hair below the jawline

+ Large areas on the body such as legs

Treatment Frequency

1. Initial Phase (First Treatment Cycle)

+ Weeks 1-4: Apply once per week.

+ Weeks 5-8: Apply once every 2 weeks.

+ Weeks 9-12: Apply once every 3 weeks.

+ This phase is necessary to target hairs in the active growth (anagen) phase.

+ Visible hair reduction may begin after several treatments, depending on skin type and hair
structure.

D/.NOTICE!

+ Do not perform treatments more frequently than the recommended intervals. Application on the
same area at intervals shorter than 7 days is not recommended.

2. Maintenance Phase (Follow-up Treatments)

+ After the desired hair reduction has been achieved, it is recommended to perform one application
every 4-8 weeks to maintain the results

+ The treatment frequency may be adjusted according to hair regrowth and individual needs.
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D/.NOTICE!

+ Do not treat the same area more than once per day.

+ Increasing the frequency of use does not improve effectiveness. Best results are achieved with
regular use according to the recommended schedule.

* Results may vary from person to person due to hormonal changes and individual differences.

Skin Tone / Hair Color Reference Chart

Before starting treatment, consult the table below to verify the suitability of your skin tone and hair
color for device use.

v U \,Q Q, e *, : The device is suitable for you.
LY _JY R ——
X x W x % W x - Thedeviceis not suitable for you.

Skin Tone Information
+ This product is suitable for Skin Types | - V.
+ Please identify your skin tone and consult the table below to check if the device is suitable for you.

Skin Tone Table

Skin Tone/Color | Appearance Suitability Status

Typel Fair Suitable

Type Il Light Suitable

Type 3 Beige Suitable

Type IV 8 Medium brown Suitable

Type V a Dark brown Not Suitable

Type VI m Dark Not Suitable
About Dark Skin Tones

+ Darker skin tones absorb light more easily, which may lead to skin irritation.
+ Therefore, users with darker skin tones are advised to use a lower flash intensity.
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For Darker Skin Tones

« Start at the lowest intensity level.
+ Adjust the intensity based on your individual pain tolerance and skin sensitivity.

Hair Color Compatibility
+ The IPL system is effective on natural black or brown hair.
+ It may have reduced or no effect on white, gray, blonde, or red hair.

Steps
Suitable Hair Colors

e e Qx Black / Brown / Dark Blonde: Suitable
o

A % & x Light Blonde / Red / White / Grey: Not suitable.

Prepare for Treatment

+ Before using the device, trim all hair on the skin surface using a razor or an electric shaver.
+ Do not use tweezers, waxing, or chemical depilatory products (Figure 9).

+ Thoroughly cleanse and dry the skin.

+ Ensure the skin is free from any residues of body sprays, lotions, perfumes, sunscreens, or other
cosmetic products.

How to Operate the Device

+ Connect the power adapter to the main unit and plug it into an electrical outlet.

*+  Press and hold the Power On-Off/Intensity Control Button " O " to turn on the device.
+ Select the appropriate flash intensity level based on your skin tone and hair color.

+ First-time users are recommended to start at the lowest intensity level and increase the intensity
gradually.

D/NOTICE!

Do not look directly into the light source.

Application

+ Press the treatment head firmly against the skin, ensuring full contact between the window and
the skin surface.

+ Wait for a few seconds; once the Ready-to-flash light starts flashing, press the 'Flash' button to
initiate the treatment.
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D/NOTICE'

F

Full Coverage (Correct): Place the flashes side-by-side like puzzle pieces. Start the next flash
exactly where the previous one ended.

Overlapping (Incorrect): Do not overlap the flashes. Overlapping may cause excessive heat
exposure on the skin.

Missed Areas (Incorrect): Ensure there are no gaps between flashes. Any areas that are skipped
will remain untreated.

4 .. -

Application Area

Full Coverage Overlapping Missed Areas

After Use

Once the application is complete, power off the device.
Unplug the power adapter from the electrical outlet.
Clean the device and store it in a safe place.

D/NOTICE'

This device features a built-in cooling care function.

It activates automatically when the device is turned on and deactivates when the device is
powered off.

The semiconductor cooling plate is in direct contact with the Sapphire Cooling Plate.

When the light exit window makes direct contact with the skin, a cooling sensation is felt because
the surface temperature of the sapphire plate is lower than the skin temperature.

This effect is based on the principle of physical heat transfer.

The device is equipped with an internal fan to cool the internal components of the main unit during
operation.

The fan activates automatically upon startup.

Once the device is turned on, the fan operates with a distinct airflow sound and continues to run
for 15 seconds after the device is powered off to ensure proper cooling.

After unplugging the power adapter, wait 20 minutes before cleaning the device in accordance with
Section 6 of this manual.

Following the cleaning process, place the device and adapter back into their original packaging
and store them according to the specified storage conditions.
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ACAUTION'
After using the device, do not apply any scented skincare or cosmetic products to the treated area.
+ If the device is used on the underarm area, do not apply deodorant immediately.
+  Wait until any skin redness has completely subsided.
+ After each application, ensure that no redness persists on your skin for a period of 24 hours.
+ Protect the treated area from direct sunlight for 2 weeks following the application.

Device Cleaning and Maintenance

Cleaning
After each use, clean the device according to the following instructions.

Purpose
+ This device is designed for the repetitive removal of unwanted hair.

+ During use, the device surface may come into contact with organic contaminants and
microorganisms carried by hands.

+ Therefore, cleaning after each use is mandatory.

Cleaning Method:
+  Clean the device immediately after each use.
+ Wipe with a slightly damp, soft, lint-free cloth.

Wiping Durations:
« General surfaces: minimum 15 seconds.
+ Light Exit Window, maximum 3 seconds.

D/.NOTICE!

a. Ensure that no liquid enters the device during cleaning.

b. Do not use abrasive cleaning agents, thinners, or benzene.

¢. Do not immerse the device in water or any other cleaning liquid.

d. Wait at least 10 minutes after cleaning for the device to dry completely.

Maintenance

+ The Light Exit Window is a highly delicate component. It is extremely important to protect it from
contamination and damage.

+ Do not touch, press on, or allow any tools to come into contact with the Light Exit Window.
+ This device is not waterproof.
+ Do not immerse it in water or wash it under running water.
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Do not use steel wool, abrasive cleaners, chemicals, or corrosive liquids to clean the device.

Device Storage

If you do not plan to use the appliance for a long while, store it in a cool and dry place.
Ensure that the appliance is unplugged and its parts are completely dry.
Ensure that the appliance is kept out of reach of children.

Recycling

When your product reaches the end of its life, follow these steps for proper recycling:

Cut the device’s cable to make it unusable.

Dispose of the device in designated waste bins for such devices according to the applicable laws
in your country.

Electrical waste should not be disposed of with household waste. l“
Throw the device into bins designated for electrical waste. «y

The device’s packaging is made from recyclable materials.

Dispose of packaging materials in appropriate recycling bins. K

The device complies with the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive.

D/.NOTE!

Check if you can fix the problem or defect yourself before calling customer service. For this, please
refer to the “Troubleshooting” section. If you cannot resolve the issue or defect, call customer
service.

Before calling, please have the model name and product serial number ready. You can find this
information on the product’s type label.

Help Hotline: (+90 212) 444 0 241

Troubleshooting

Your device has undergone quality control to avoid any defects. However, if the device does not work
for any reason, please try the solutions listed in the following table before contacting Fakir Authorized
Service.
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Problem Probable Cause Solution
Power cable is not connected correctly. Check the power adapter
connection.

Screen light does
not turn on.

Power on-off/intensity control button
was only pressed briefly.

Press and hold the power on-
off/intensity control button for
approximately 2 seconds.

Device does not
flash.

Power cable is not connected correctly.

The attachment is not in close enough
contact with the skin.

Check the power connection.

Device enters
Standby Mode
during use.

No light pulse was emitted for 3
minutes.

Press and hold the power on-off/
intensity control button for 2
seconds to restart the device.

Unpleasant odor
during use.

The Light Exit Window filter is dirty.

Clean the window with 70%
isopropyl alcohol.

Hair may not have been shaved
properly; the flash may be burning
remaining hair.

Ensure hair is trimmed with a razor
or shaver before treatment.

Flash intensity is set too high.

Decrease the intensity level.

Skin redness after
use.

Mild redness is a normal and harmless
reaction to the hair removal process.

No action is required; it will
subside naturally.

Shipping

To prevent damage to the device, follow these steps to transport your device safely:
+ Transport the device in its original packaging.
+ Ifthe original packaging is not available, use a suitable and soft packaging that protects the device.
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GARANTI SARTLARI

Garanti sresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve iki (2) yildir.

Satici ve Uretici/ithalatgi tarafindan malin tiketiciye teslim tarihi ve yeri yazilarak kaselenip imzalanmayan garanti
belgeleri gegersizdir.

Kullanicinin mali tanitma ve kullanim kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanimlardan kaynaklanan hasar ve
arizalar (gizilme, kinlma, kopma, vb.) garanti kapsami disindadir. Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadigi,
yetkili servis istasyonlari, yetkili servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya
Ureticisinden birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi igerisinde diizenlenen raporla belirlenir ve bu raporun
bir nlishas! tuketiciye verilir. Tuketiciler, rapora iliskin olarak bilirkisi tarafindan tespit yapiimasi talebiyle uyusmaziigin
parasal degerini dikkate alarak tiiketici hakem heyetine veya tliketici mahkemesine bagvurabilir. Belirtilen haller disinda,
butln parcalari dahil olmak tzere malin tamami garanti slresi boyunca firmamizin garantisi altindadir.

Sarf malzemeleri ve kullanima bagli olarak eskiyen, yipranan, kireglenen, kirlenme nedeniyle islevini yitiren parcalar
ve bu pargalarin islevlerini yitirmesi nedeniyle olusan hasar ve arizalar, garanti kapsami disindadir. Bu pargalar yetkili
servislerden Ucreti mukabilinde satin alinabilecektir. Yetkili servislerden satin alinmayan pargalar nedeni ile olusan
arizalar garanti kapsami digindadir.

Uriine iliskin; Urtin tanitimi, montaj islemleri, teknik kontroller vs. islemler dahil ancak bunlarla sinirli olmamak Uzere,

Yetkili servis disindaki sahislarin miidahalesi durumunda, malin tamami garanti kapsami disindadir.

Voltaj diismesi veya yukselmesinden dolayi veya hatali elektrik tesisati nedeniyle meydana gelebilecek arizalar garanti

kapsami digindadir.

Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti sliresine eklenir. Malin tamir siresi

en fazla 20 is glinidur. Bu sire, garanti siresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya

bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Tiketici,
ariza bildirimini; telefon, fax, e-posta, iadeli taahhitli mektup veya benzeri bir yolla yapabilir. Ancak uyusmazlik halinde
ispat yUku tiketiciye aittir.

Malin garanti siiresi igerisinde yetkili servis istasyonuna veya saticiya tesliminden itibaren arizasinin 10 is glini icerisinde

gideriimemesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir mali

tuketicinin kullanimina tahsis edecektir. Benzer 6zelliklere sahip baska bir malin tiketici tarafindan istenmemesi halinde

Uretici veya ithalatci bu yukumlGlikten kurtulur.

is gtinti; ulusal, resmi ve dini bayram giinleri ile yilbasi, 1 Mayis ve Pazar glinleri disindaki galisma guinleridir.

Malin garanti siresi igerisinde, gerek malzeme ve isgilik, gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, isgilik

masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti siiresi disinda, servis istasyonlari tarafindan verilen montaj, bakim ve onarim hizmetiyle ilgili olarak, bir yil

icerisinde ayni arizanin tekrari halinde tiketiciden herhangi bir isim altinda Ucret istenemez. Tiketicinin mal kullanim

kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanmasindan kaynaklanan arizalar bu madde kapsami disindadir.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, agagida sinirl sayida sayilan segimlik haklardan birini kullanabilir:

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c. Asir bir masraf gerektirmedigi taktirde, butiin masraflar saticiya ait olmak tizere satilanin Ucretsiz onariimasini
isteme,

d. Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme

Tuketicinin onarim hakkini kullanmasina ragmen malin;

a. Tuketiciye teslim edildigi tarihten itibaren garanti siresi iginde kalmak kaydiyla tekrar arizalanmasi,

b. Tamiri igin 29029 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Satis Sonrasi Hizmetler Yénetmeligi’nde belirtilen gereken
azami sUrenin aslimasi,

c. Tamirin mimkin olmadiginin yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatc tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda tiiketici malin Ucretsiz degistiriimesini, bedel iadesini veya ayip oraninda bedel indirimini talep
edebilir.

Malin ayipsiz misli ile degistiriimesinin satici icin orantisiz glglikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tlketici,

sOzlesmeden dénme veya ayip oranin bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisiziigin tayininde malin

ayipsiz degeri, ayibin 6nemi ve diger se¢imlik haklara bagvurmanin tiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi
hususlar dikkate alinir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siresi, satin alinan malin kalan garanti suresi ile sinirlidir.

Satilan mala iliskin dlizenlenen faturalar garanti belgesi yerine gegmez.

Garanti belgesi ile ilgili olarak gikabilecek sorunlar icin Ticaret Bakanldi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi

Genel MudUrligu’ne basvurulabilir.

Tuketiciler sikayet ve itirazlan konusundaki basvurularini tiketici hakem heyetlerine ve tliketici mahkemelerine

yapabilirler.
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TELEFONU 102122497069

FAKSI 102122515142

FiRMA YETKILiSIiNiN r vevd v ac sl s e o
iIMZASI - KASESI C erken b e -

ikt %
Leath I
Tal: - . 2
"I"lli No.: 03 l"' o 8 H'l'll'l'll M k By -I'.
"t Bogazigh Kenemlar V.0, 1550515570

fe e e Ticanel Sicil Ha. ¢
URUNUN

CiNSi : IPL Tiy Alma Cihazi
MARKASI - Fakir

MODELI : Auria

BANDROL VE SERI NO:

TESLIM TARIHIi VE YERIi :

GARANTI SURESI 12 YIL

AZAMIi TAMIR SURESI : 20 (YiRMi) iS GUNU

SATICI FIRMANIN
UNVANI

ADRESI

TELEFONU

FAKSI

FATURA TARIH VE NO :

TARIH - KASE - IMZA

Bu belgenin kullanimasina; 6502 sayil Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun’a dayanilarak ydriirlige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca, T.C. Gimriik ve Ticaret Bakanlidi Tuketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gézetim Genel Mudiirliigi tarafindan izin verilmistir.

Farkl dillerde kullanim kilavuzu egaranti kayit icin
icin QR kodu okutunuz. QR kodu okutun.

Scan the QR code for the user
manual in different languages.

egaranti kayit igin HAUSGERATE
Kullanim kilavuzuna fakir.egaranti.com Ih'l.
destek.fakir.com.tr adresinden adresinden de E
de ulasabilirsiniz. ulasabilirsiniz.



